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VYkpaiHcbKa JiTepaTypHa MapHHICTHKA SK TpajuiliiHa (He eK30THYHA!)
TeMa XyOOKHBOTO OCMECIIOBAaHHS CBITy 3aBXIW NpUBEpTala yBary
JOCITITHAKIB HEOCSHKHOIO TAIITPOIO CIIOCO0IB 1 3ac001B OMOBJICHHS JIFOACHKOT
IyMKH. MopchbKa CTHXIisl CIIOKOHBIKY OCIiBaHa YKpaiHISIMH B HapOIHIH
TBOPYOCTI, MeTadopu3oBaHa HHMH B KoH(peciiiHOMYy cTmmi. CakpalibHy
MeTadopu3aIiro MOpPCHKOTO pPHOOJIOBCTBA B KOHTEKCTI XPHCTHSIHCHKOTO
BIPOBYCHHS TPOCTEKYEMO B 0apOKOBil mporoBini loanukiss [ainsToBCHKOTO
«Kitrod po3yMiHHS», B YKpaiHChKOMOBHOMY Tiepekiiaai biomii Ieana OrieHka.
ITor’si3aHi 3 MIi(OJOTIYHOK CBIOMICTIO BHCOKI 3pa3Kd CHMBOJIYHO-
AJICTOPHYHOTO TPAKTYBaHHS MOPCHKHMX peaslii y (OJNBKIOpI Ta KHUXKHIH
CTapOyKpaiHChKIH MOBI MarOTh TADIICTh Y HOBIM 1 HOBITHIH yKpaiHCHKiH
miteparypi (y tBopax JI. BopoBukoBckkoro, €. I'peGinku, T. IlleBueHka,
Yaiiku JHinposoi, Jleci Ykpainku, I. Uynpunkw, FO. SIHoBChKOTO Ta iH.). Tox
JOCIIDKYBaHHS HATOBHEHUX CHMBOJII3MOM BO)KeCTBEHHOT CHITH allerOpHIHAX
00pa3iB B YKpaiHCHKHUX XyITOXKHIX TEKCTaX € aKTyaJbHUM 3aBIAHHSIM Cy4acHOI
niarBictuku. Ilpo yBary mo yKpaiHCBKOI XyHZOXXKHBOI MapHHICTHKH CBiT4aTh
YHUCIICHH] PO3BIJKH MOBO3HABIIIB 1 JiTeparypo3HaBIliB. MeTa MpOMOHOBaHOT
PO3BIIKM — BHOKPEMHUTH CEMAaHTHYHI CKJIaTHUKH XyIOKHBO-00pPa3HOTO
NPEACTABICHHS CaKpalli30BaHUX peajiii MOpPCBKOI CTHXil, BH3HAYUTH
IHTerpasbHi MeTa(OpHUYHI O3HAKM MAapHHICTHYHHX ajeropiid. CakpaibHe
CHMBOJIIYHO-QJIETOPHYHE TPAKTyBaHHS MOPCBHKHX peajii B YKpalHCHKHX
XyAOKHIX TEKCTaX HpeNCTaBleHe B 00pa3zaxX 4alKu, IO YeKae-Kiude Oypro;
3paIMBOTO «MOPCBKOTO CEpIls»-MEAy3H; MOPCHKOTO TyMaHa-MapeHHST,
OIIMHOKOTO YOBHA B ITOJIOHI MOPCHKOI CTHXIl; 3aryOieHoi mocepen OypXIHBOro
MOps icTOTH; OiCHYBaHHS BOAW; ITYCTEIBHOTO MPOCTOPY TOIIO.

JocmipkeHHS  BIOBHOBOXWIIO IO BHCHOBKIB, IO B  YKPaiHCBKOMY
XyAOKHBOMY IUCKYPCI CEMaHTHYHUMH CKIATHUKAMHU XYIOKHBO-00pPa3HOTO
MPEICTABICHHS CaKpali30BaHUX pealiii MOPChKOI CTHUXil € ‘BIiYHICTB’,
‘momyk’, ‘BUNpoOOByBaHHs’, ‘Oi0MifHMIA rpix’, ‘AoNsa’, ‘Tyra’, ‘CaMOTHICTB’,
‘iHOOYTTS’,  ‘Oe3Mexoks’, ‘yCEeHNODIMHYIIICTh', ‘HEKEpOBaHWI  Xaoc’,
‘pyiiHiBHA cmia’, ‘THIB’, ‘60poTh0a’. [lo iHTerpambHUX METaQOPUIHIX O3HAK
MapHHICTHYHHX AJIErOpiil MpoaHali30BaHUi MaTepiall yIIOBHOBAXYE BiTHECTH
TaKi: «MOpe-CTeI», «MOPE-IyCTENs», «MOPe-MapeHHs», «MOpE-IIiIBOTHE
[APCTBO», «MOPE-CaMOTHICTB», «MOPE-Xaoc», «Mope-00poThba», «Mope-
TaiHa», «MOpe-HAaTXHEHHs». [IepcrieKTHBaMu MOJabIINX PO3BIIOK yOauaeMo
JOKJIaTHAN aHai3 CAaKPaJIBbHOTO 3MICTY KO)KHOTO MapUHICTUYHOTO KOHIICHITY.
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Ukrainian literary marine studies are not exotic, but a traditional topic of
artistic understanding of the world. The sea element has been sung in folk
art and metaphorized in a confessional style from time immemorial. The
sacred metaphorization of sea fishing in the context of the Christian faith
can be traced in the baroque sermon of Joannicjusz Galatowski “The Key of
Understanding”, in the Ukrainian translation of the Bible by Ivan Ohienko.
High examples of the symbolic and allegorical interpretation of sea realities in
folklore and the literary Old Ukrainian language connected with mythological
consciousness are persistent in new and modern Ukrainian literature (in the
works of L. Borovykovskyi, Ye. Hrebinka, T. Shevchenko, Chaika Dniprova,
Lesya Ukrainka, H. Chuprynka, Yu. Yanovskyi, etc.). Therefore, the study of
allegorical images filled with the symbolism of Divine power in Ukrainian
artistic texts is an urgent task in modern linguistics. Attention to Ukrainian
artistic marine studies is evidenced by numerous studies by linguists and
literary scholars. The purpose of the proposed investigation was to single
out the semantic components of the artistic representation of the sacralized
realities of the marine element, to determine the integral metaphorical features
of marine allegories. The sacral symbolic-allegorical interpretation of sea
realities in Ukrainian artistic texts is presented in the images of a seagull
waiting for a storm; treacherous “sea heart”-jellyfish; sea fog-delusion; a
lonely boat in captivity of the sea elements; of a creature lost in a stormy sea;
demonization of water; desert space, etc. The study authorized the conclusion
that, the semantic components of the artistic representation of the sacralized
realities of the sea element in the Ukrainian artistic discourse are as follows:
‘eternity’, ‘search’, ‘trial’, ‘biblical sin’, ‘fate’, ‘longing’, ‘loneliness’,
‘otherness’, ‘boundlessness’, ‘all-absorbingness’, ‘uncontrolled chaos’,
‘destructive force’, ‘anger’, ‘struggle’. The analyzed material authorizes the
inclusion of the following among the integral metaphorical features of marine
allegories: sea-steppe, sea-desert, sea-delusion, sea-underwater kingdom, sea-
solitude, sea-chaos, sea-struggle, sea-mystery, sea-inspiration. The prospect
for further exploration consists of a detailed analysis of the sacred content of
each marinistic concept.

Beryn. Ilorpeba BuBYaTH BTiJICHE B ajeropud-
HUX o0pa3zax cakpajbHE CBITOOAueHHS MaKCTpiB
XyAOKHBOTO CJIOBA (ITMCHMEHHHKIB 1 MepeKiaiadiB)
Ha yaci. Y pealisx MOCTIMHOTO 3a3iXaHHs IiBHIY-
Horo cyciga Ha [IpudopHomop’st Ta [Ipuazor’s — Ha
TEPUTOPIi, YKpaiHChKI CIIZM SKUX «3JIOBMUCHO CTH-
payucst Ha KyJnbTypHil Mani periony» [1, c. 275], —
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MOIIYK HAMOBHEHOTO CHUMBOJI3MOM boeCTBEHHOT
CHIIM YKPalHCHKOTO MapHHICTHYHOTO MEPBHS 3aBXK/IH
aktyagpHmii. [Ipo 1e CBiAYUTH 1 MpOBENEHHA Y
BepecHi 2010 poky Ha 0a3i [nuctutyTy dimosorii bep-
JITHCBKOTO JICPKABHOTO MEAArorigHOr0 YHIBEPCUTETY
MDKHApOJIHOT HayKOBOI KoH(epeHmii «MapuHicTHKa
B XYIIOXKHIN JIiTEpaTypi», Jie MepIIuM i3 3alpOoroHo-
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BaHUX 10 OOTOBOpEHHS MUTaHb Oyno «Mope, XBui,
LITOPM, KOpabenb fK CHMBOJIM, MeTadopu, ajero-
pii» [2, c. 123]. JlomoBixi ii y9acHUKIB CKJIaH JBa
TOMHM HayKOBUX Ipanb. Taka yBara yKpaiHCBKHX
(binonoriB A0 NiTepaTypHUX MapUHICTHYHUX 00pa-
3iB 3acBiguye morpeOy MOMANBIINX TIPYHTOBHHUX
JIOCIIPKEHb y I IapuHi, 0COOJMBO  OCMUCIIO-
BaHHs CaKPAJIbHOIO 3MICTy MApHHICTHYHHX ajiero-
piii B yKpaiHCEKHMX OPHIiHATbHHX Xy,ILO)KHlX TEKCTax
I mepeKyaiHuX, OCKUIbKH JIOBEPIICHHIT MepeKna €
TaK CaMoO I[iHHUM 3I00yTKOM YKPaiHCBKOTO XyHOX-
HBO-00pa3HOTO CBITOOAYEHHS.

I3 nporo BUILIMBaE MeTa PO3BIOKH — BUOKPEMUTH
CEeMaHTHYHI CKJIaIHUKH XyLOKHBO-00pa3HOTo Mpen-
CTaBIJICHHS CaKpaIi30BaHUX pealliii MOPCHKOI CTHXIii y
TBOpaX YKpaiHCHKUX MOETIB i MPpo3aiKiB Ta B yKpaiH-
CHKOMOBHHX IEPEKJIaJHUX MapHUHICTUUYHUX TBOPAX,
BH3HAYHTHU iHTETpaiabHI MeTadOpUYHI O3HAKU MapH-
HICTUYHUX aJeropiil.

Cepen kpain A3zoBo-UopHOMOpCBKOTO OaceiHy
VYkpaina Mae HaHOLIBITY TOBXKHHY MOPCBHKOTO y30e-
PEXOKS, PO3BUHEHE CYOHOIUIABCTBO M pHOOIIOB-
cTBo. ToX HEBHIIAAKOBO YyKpaiHCbKa JiTepaTypHa
MapHUHICTUKA HE €K30THYHA, a TpaluliiiHa Tema
Xy[IO’)KHBOTO OCMUCIIEHHS CBITY [3, c. 241]: MOpchKka
CTHUXiS CIIOKOHBiKY 30y/Kye ySBY YKpaiHIiB, BOHa
oCHiBaHa B HApOJHIM TBOPUOCTi (HaWsACKpaBimie — y
Yacu CTBOPEHHsI KO3aIlbKoro (IoTy), MeTadopu3o-
BaHa B KoH(peciifHOMY cTmii. 3pa3oK cTapoyKpaiH-
CBKOI cakpalibHOi MeTadopu3allii MOPCHKOTO pUOO-
JIOBCTBAa B KOHTEKCTI XPUCTHSIHCHKOTO BipOBUCHHS
(Y 3HaUGHHAX ‘JIONCHKE CYCIIUILCTBO , ‘IFOIH, TKHX
Tpeba MpUBaOUTHU A0 XPUCTUAHCHKOI BipH’, ‘TIPOTIO-
Bifip’, ‘OaraTcTBO’, ‘TPiXM’, ‘EKeIbHI MYKHU ) MPO-
cTexxyeMo B OapokoBiil mpomosini loanukis [Mams-
toBcbkoro «Kitous pasymbaia» (1659 p) «Mope
3Haun(t) cBbTH; pHI6a 3HAUH(T) JIOIEH; yAMIA 3Ha-
4K(T) CII0BO 6>1<1€, koTopbi(M) MEms TleTps monéit
Ha cBbTh m00ATHM M M0 HOa mpoBagUTH ...» [4,
c. 199]. Iupoky mamiTpy MarmTh aleropu4Hi
o0Opa3u pubaIbChKUX 3HAPSAB: «...chTH MbaaHBIM
3HAYaTh CIOBO OXKOE, KOTépBIM’b yuratens HpKOB-
HBIM T071EH HA cBBTH TOBATH 1 10 HOA NPOBATATEY,

..ckTi0 HasBIBAIOT(B)cA GorarcrBa («XOTAIIBIA
60FaT,I/ITI/ICA, B(b)1JAI0Th Bb HAMAcTH U chTuy),
<...cbTi0 HazpBaIOT(B)cA Tphxi», a me «...Myku
neke()HbM Bh(4)HBIM» (TYT 1 gami rpyOuit mpudr
y uutyBaHHAx — P.M.) [4, c. 68—69]. B ykpaiHCbkux
nepeknagax Cesaroro [lucema 3 MOB opuriHaizy npu-
BEPTAIOTh YBary po3ropHyTi (TEKCTOBi) meTadopH,
y SKHX 3HAuyIIUM CKJIaJHUKOM BHCTYIAIOTh CIJIO-
BOCIOJYKH 13 KOHCTaTyBaJbHOIO HMPHUPOAOIO Taily-
3€BOi1 TEPMiHOJIOTii MOPCHKOTO PHOOJIOBCTBA, SK-OT:
«Qu nesismdana nomsicHewt 2auKom, i UOMY A3UKA
cmseHew wHypom?» (iIeThCA MPO KHTA SK YOCO-
onenns xaocy — PM.), « Yu wnunvxdmu npoxoiew
mu wKipy 1020, a 0CmMpo2ow pud’auorw — ioco
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26n06y?» (xaxe Tocmoms MoBi, Maiouu Ha yBasi
HUTBCBKOTO Kpokonuna — P.M.) [5, c. 605—606].

[lop’s3aHi 3 Mi(ONOriYHOIO CBIAOMICTIO BHCOKI
3pa3kl  CHMBOJIYHO-aJIETOPUYHOTO  TPaKTYBaHHS
MOPCBKHX pealtii y (OIBKIOpi Ta KHWXHINA CTapoy-
KpaiHCBKii MOBiI MalOTh TANICTh Y HOBil 1 HOBIT-
Hill yKpaiHCBKill JiTeparypi. Y «wmidosnorizanii» Ta
«(ponpkiopu3zarii» Mopcekoro OyTTs y TBopax Yaiiku
JuinpoBoi gocnigHuKy BOAYarOTh CTBEPI)KEHHS Hal-
BUIIOTO PiBHS 3aCBOEHHS HApOJHONOETHYHHX Tpa-
Uil i MiOKYIBTYPHOTO CHaIKy MOMEPEaHiX TOKO-
niHb [3, ¢. 242]. YV «MOpChKHX MaTFOHKaX» BCECBIT
moOy/I0BaHO HAa OCHOBI Tpiaju: HEOO — 3eMIIst — Mij-
BOJIHA LapuHa (y AKii 0CTaHHS YOCOOII0E COOOK0 BiU-
HICTb, Yac, BUNPOOYBaHHS, JOMIO TOIIO). Y MPHUTYO-
BOTO Xapakrtepy moesii «Mopceke cepue» (y Ha3Bi Ta
MPUKIHLEBiH pO3ropHYTi moBuanbHill MeTadopi —
aneropuuHuil oopaz medyzu: «I ooci € 6 mopi me
cepye: HecMinueo, Kpaoyuucb, niaed, Ciuzbke ma
XonoOHe, JicanKe, Have mMa KpONU6A, GOPYULUMBCS
MIA60 Ma Mpycumcs, mini 00 cebe He MA€ — npo-
30pe. A mope eudye mum cepyem: Ha bepee 1020
BUKUOAE, a MaM 60HO 2uHe be3 cridyy [6, c. 151] —
PM.) yepe3 mapunicTHYHHH (HOIBKIOpHUHA 00pa3
MMMCHMEHHHMIIS «HAIlIOHAJI3yBalla BIIOMU O10MiiHAN
TpareniiiHuii MoTuB: puunHa KainoBoro 31a — cBi-
JIOMa BiJIMOBa BiJi 0AaTbKIBCHKOI MOPAIU JOIIOMAaraTtu
iHImmm» [3, c. 242].

CumBoniunuii 06pa3 uaiiku B nipuni Yaiiku [Hi-
MIPOBOT «AaCOILIIOETHCS 3 MPaAaBHIM YSBICHHSIM PO
NTaxiB K BOJOAAPIB MOBITPSHOTO MPOCTOPY, SIKi 3B’sI-
3y10Th HeOO 1 3emiro. Konu i waiika Hakiukae Oypio,
TO cama cTae€ ii KepTBOoo (KOHAe Ha MicKy 31 3/1ama-
HUM KpriioM)» [7, ¢. 219]: «... ckueruna uynas uaiika /
1 knukana oypio eona, / I 3 nienoui, cnpasodi, npumua-
qace / Heeooa cxaoicena, cmpawnay [6, c. 273].

B ykpaiHCBKili €THOKYIBTYpi uatika — MOPCHKUI
NTax, IO HAJEKUTh JI0 «IUCTHX» (CBITUX, JOOPHUX),
3maBHa € 00’exToM Kynbry [8, ¢. 489]. B acmekri
crapopaBHocTi Bigpomkennx y XVI-XVII cr. 3amo-
PO3BKMMH  KO3aKaMH MOPEIJIABCHKUX — TPaAULii
HaJAJHINPSHCHKUX cIoB’gH [. €dumenko npumnyckae
XyAOKHBO-00pa3He OCMUCIICHHS MOBEAIHKH MOp-
CBKOTO TTaxa yauku (SKUH KBWINTH-TYKUTh HaJ
CHHIM MOpeM, HiOu ayuu 4doroch — P.M.): ToB’s-
3aHHS Ha3BUW ONHOWMEHHOTO CyAHA 3 JaBHBOYKpa-
THCBKMM CJIOBOM uaramu ‘4dekaru’ (TOPIBHSMMO 3
MOJBCBKUM czai¢ sig ‘BNAIITOBYBAaTH 3acCifKy, IiJi-
KapayllioBaTy, MiA4iKyBaTH’, ‘TiIKpanarucs’), TOOTo
Mo0aYUTH ETUMOH SIK BiII1€CITIBHUN HOX1THUK, MOTH-
BOBAaHWH MpPAacioB’SHCBKUM Ji€ciIoBOM *Cajati abo
*Cajiti sig (A. BprokHep Ha3By NTaxa ¥auKa TIIyMayuB
SIK «Ta, 1[0 BUYIKYe, epeciiayex») [9, c. 236-237].

[loeTn-poMaHTUKK YacTO OCIIBYBaJH MOpE.
Cepen cakpanizoBaHHX 00pa3iB MOpPCHKOi CTHXii B
noetnuHoMy 1ukii Jleci YkpaiHku «3 mogoposkHBOT
KHW)KKI» BUOKPEMITIOEThCsL myman («/env, geuip,
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HiY, paHoK — 6ce Oine, / 6ce movMmsHe, Hi MeMHe, Hi
8UOHEY), XyAOXKHBO OCMHCIICHUH TUCbMEHHHULIEIO «SIK
CBO€EPITHUHN CYOCTUTYT 1HOOYTTS, <...> SIK IepexiaHa
JIaHKa MDK HEOOM 1 3€MJIEI0, MIXK JTIOACHKHAM CBITOM 1
MTOTOMOIYISIM», BIH «MOXKE HECTH YaKITyHCEKe, HaBiTh
amoKaJIiNTUYHE 3HAYEHHS», AONOMAaraTH peaibHy
MOPCBbKY MaHAPIBKY «BHUBECTH Ha CHMBOJIYHHII
piBEHB, aKTHBI3yBaTH PO3AYMH y3araibHEHO-(]iso-
codepkoro mnany» («Manopyemo ockum mymanom
Hazycmpiy cnuinii cHieoguyi... Tax nunymv manum
Kapasanom y eupitl 3anizneni nmuyiy), TOOTO TYMaHHe
MOpE «300paXyeThCsl SIK CHMBOJIUYHMHA MEXKOBHIl
MIPOCTIp MiXK peanbHICTIO i MapeHHsAM» [10, c. 8-9,
c. 12]. Jlireparypo3Hasels O. bop3eHKO TPOHUKINBO
y3arajibHIOE: 3a JIOIIOMOTO00 00pa3y MoOpsl yKpaiHChKi
noetu-poManTuku JI. bopoBukoBcekuii, €. I'pedinka,
T. IlleBueHKO «MigKPECTIOBAIN CaMOTHICTH PO3IY-
YEHOTO 3 PIJHUM KPAEM reposi, & 00UHOKUI Y0GEH Y
nOOHI MOPCHKOT cmuXii I03HAYaB Y HUX CTAaHOBUIIE
monuHu y cBiTi» [10, c. 13].

VY moesii I YUynpunku «l'eii Ha Becnal» apxe-
TUITHA CEMaHTHKa 00pa3y “06Ha y 6IOKpuUmMomy mopi
(Tomoci, KU JOCTITHUKH Bi3HAYAIOTH y CKOBOPO-
JTUHIBCBHKIN 1 ()paHKIBCBHKIN Bepcii; 3ragaiimo i 6e3-
cmeptHi [lleBueHkoBi psinku «/ Oniduti micays Ha
my nopy / I3 xmapu de-0e suensoas, / Henaue uogen
8 cunim mopi, / To eupunas, mo nomonas» — P.M.)
«aKTyali3zye KOCMOTOHIYHI YSIBICHHS NPO MOpeE SK
PO MOTYTHIO CTHXiIO, CHMBOJIIYHO BiIHECEHY YacT-
KOBO JI0 HEKEPOBAHOIO Xaocy»; y moesii «OciHb»
apxeTHnHa «OiHapHa OMO3MLIS 6epX — HU3 peaizo-
BaHA 3aMiCTh TPAIUIIITHOTO IPOTUCTABICHHS HeOO —
3emas 4epe3 JIemo TpaHCPOpPMOBaHE HehO — 600a»
(«Hopruii cmen na euoHoxpysi, / [ycmo cmenemuvca
myman, / Hibu 3n1uecs 6 uopHiti mysi / 3 cipum nebom
okeany) [11, c. 112].

I3 MopeM CHOKOHBIYHO MOB’s3aHa pPHOAIBCHKA
CrpaBa, Ipo SIKy IPOHUKIMBO-MYAPO nucas M. Pusb-
cekuit: «[lfe 3a yacie Tomepa ti @eoxpima / Byna
v yeim noesii nosuma / 3abasa nawa. Y Haszona
medxc / Tu npo pubanky cnozadu suauioeut...» [12,
c. 45]. Y BcecBiTHbO Binomomy pomani E. I'eminrses
«Crapuii 1 Mope» MIpKyBaHHSI CTaporo pHOaNKH,
SKUHA ONMMHMBCS CaM Ha caM Iepel BUKIMKAMU CTHU-
Xii, MalOTh NIHOOKUI OHTOJOTIYHUN 3MICT: «...muU
Hapoouscsi, wob Oymu pubaixow, maxk camo 5K ys
puba napoounacs, wod oymu pubor. On i San Pedro
(Ceamuii Ilempo) medwc 6y6 pubankoio...» (epexian
ykpaincbkoro B. Mutpodanosa) [13, c. 81]. Y pomani
B. €pmonenka «JloBeus Okeany. Ictopis Omicces»
MOTHUB CaMOTHOCTI, «MeTadopruuHuiA 00pa3 3azyod/e-
HOI nocepeo 6ypxnue020 mopsa icmomu sIKHaKpaiie
BITBOPIOE TI€pE] YUTAYeM YCIO MAaJITpy HepeKu-
BaHb MEPCOHAXKAMHU KHUTTEBOT KpHU3U (HIKYEMHICTD 1
0e3MmopaHICTh Hepel 30BHIIIHIME CHJIaMH, Je30pi-
€HTALlisl Ta MOUIYK OHTOJIOTTYHUX KOHCTAHT, BOJISL IO
KUTTSA Ta OopoThOm ToIIO)» [14, ¢. 136]. Tak camo
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MOTHB CaMOTHOCTI PE30HYE B TOBICTI YKpaiHCBKOTO
MUCHhMEHHHKA ¥ JTOCBiAUEHOT0 MpodeciiiHoro Mope-
wasug JI. Tenatoka: «/ ne 6yno 6ace y yinomy cgimi
HI 3amuwiKy, ani pamienoi npoxonoou. Ta i wu 3anu-
wuecs xmo, Kpim nac, Ha niawemi? Mu — dcmenvka
r00etl, KUHYMa 8 6e3MedCHUll 6ceceim, aKutl, Kyou He
2NAHb, 2OPUMb-NOAYM AHIE, 3AMUBAE OYi HECTEPNHO
eapauoio kpog’oy [15, c. 54]. 3ramaiiMo TyT i ¢par-
ment Jucra [. CxoBopomn M. KoanmHcbkOMY
(1762 p.), HaBegeHUH 3HAHUM JIiTEpaTypO3HABLEM
JI. VikanoBuM y KaHBi HOTO Po3ayMiB Mpo YKpaiH-
cbke Oapoko: «Baxko ysBUTH, HAacCKUIBKU L€ TpH-
€MHO, KOJIM Aylla BilbHA W BigpeueHa BiJ yChOTro,
HEeHaue TOH enbdiH, MUUTh Y HEOE3EUHOMY, ajie He
0e3ymHOMYy pyci. Lle moch Benuke ¥ BIACTHBE JIHII
HaBEJIMYHIIIUM MYXaM Ta MyIpeusM. Y LbOMY
NpUYKMHA TOTO, IO CBATI JIIOAW W MPOPOKH HE JIMIIE
3HOCHJIM HYJBI'Y TIOBHOI CaMOTHOCTI, a i 6€3yMOBHO
BTIILIAJIUCSI CAMOTOO, 3HOCHTH SIKY TaK Ba)KKO, IO
ApuctoTens ckazaB: «CaMOTHS JIIoArHA — 200 TUKHUHA
3Bip, a06o bor» [16, c. 167].

Y pomani I MenBimta «Mo6i [dix» (mepeknan
ykpaincekoro 1. JlicHska), KpiM 3MaltoBaHHS MYX-
HbOI POMAHTHKM IIOJMIOBAaHHA Ha KUTa PEaJbHOTO
(«I xaii nagimv kuma 3azapnyneno. Ane yagims cooi,
AKUM YUHOM MOJCHA BNOPAMUCI 3 OVIHCUM HEBUIdIC-
OJHCEHUM TOUWIAKOM, MINbKU 3AUMOPSHYBUU 1020
momysxkom 3a xeicm (Po3din npo kumonoécmeo y
«Bcsiuuniy) [17, c. 20]), aBTOp HaBOAMUTH MPUKIATU
MOETHYHO-00pa3HOT0 OCMUCIICHHS KUTa Y CaKpalizo-
BaHOMY CBiTi: «Cmedcka ceimums 3a Jlesiaganom,
a 6e300us 30aemvcs cusunor (Knuea Hoea)y [17,
c. 8], «O kume-oepome! ¥ Oypi, y epomi, /'Y mopi He3-
Kpaim meit oim. / [le cuna — mo npago, meosi mam
Oeporcasa, / Tu yap y 6esmesncoici mopcoxim («llicus
npo kumay)» [17, c. 21].

3ragaliMo TYT 1 CTBOPEHHH «IO NpaBUIAMb
repospainy (BIAMOBITHO 70 HA3B TOJIOBHUX MICT
Crnobincekoi Ykpainn) mpanop pedopmoBaHOTO B
rycapcbkuii OCTpOro3pKoro mMoJKy, Ha sIKoMy 300pa-
KCHO KUMaA 3 0CHPO20i0 Hao 201106010 [18, c. 747], 1
TpaguLiliHe B YKPATHCHKUX 3aMOBJISIHHSX CIIOBO KUm
Ha TIO3HAYCHHS BEJINUE3HOT pUOMHH 5K BiOOpasKeHHS
«Mi(osoriyHOT CBIZIOMOCTI, SIKa BIJIHOCUTH KOHIICTIT
KUT no xonuenty-auckypcy PUBA» [19, c. 89]. 3ara-
JIOM Yy aHpi YKpaiHChKHX TepOiko-(haHTACTHYHUX
Ka30K JIeKceMa Kum 30epirae Mi¢oJoriuHy cemaH-
TUKY ‘HEHA)KEPJIMBICTh , 30JMKYIOYHCH UM i3 KOH-
nentoM BOJIA sik MOHATTAM CTHXIi, yOCOOOr0OUH 11
py#HiBHY cuiy [20, c. 82].

B acnekti Meradopuzanii  pruOONpPOMHUCIOBHX
(mepenoBciM KUTOOIMHUX ) 3HAPSIH TAPITYHHOTO THITY
TpaauLiliHEe TOB’SI3yBaHHS B YKPaiHCHKOMY XYHIOX-
HBOMY AMCKypci MiporeoniMa Henmyn 3 ioro aTpu-
OyTOM mpu3zyd (ocmpoea, ocmerv, canoo/isy) MOKHA
MOSICHATH LIE€ ¥ THM, IO Mpu3yd € HaiOHAILHUM
cuMBoOJIOM Ykpainu [21, c. 161-162], a mporec Buro-
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TOBJISTHHS IIHOTO 3HAPS A (i3 KaMiHHS, KiCTOK, Tep-
LIMX OCBOEHHUX JIIOAMHOIO METAJIB) JIIOAMHA 3[aBHA
CrpuiiMalia SIK MICTHYHHHA, HAIIOBHCHHHA CHUMBOIII3-
MoM boxectBenHoi cunu. JlocninHuk HamioHanbHOL
cumBoiikn Ykpainu B. Cepriituyk npuseprae yBary
70 BHCHOBKIB 3aKOPAOHHUX YKpaiHO3HABYMX ILIEH-
TpiB, IO TIepBiCHE 000XKYBAaHHS I[LOTO PUOATECHKOTO
3HApSAA, 3TOI0OM BiJIHECEHOTO 10 CHMMBOJY BIaly,
MOTJIO BUHUKHYTH Y PI3HUX HApOJiB Ta B Pi3HI YacH
Hezanexcro (kypeus B.C.), 1 comigapu3yeTnscs 3 Hay-
xoBiieM C. lllenyxiHUM y TOMY, 10 YKPaiHCHKUN TPH-
3y0 — CBIIUEHHS ICTOPUYHUX 3B’S3KIB 3 KYJIbTypaMu
TPeKiB, PUMIISH, KeNbTiB [22, c. 8].

VY Kpamux aneropuyHUX TPaIHULisIX BUKOPHCTAB
obpa3 Henmyna 3 mpusybom (candoner) 1O. SIHOB-
CBKHH y claBeTHOMY pomaHi «Maiictep KopaOis»:
«Taxk saxe oc eono eniene! Hiou cam Henmyn 20iioa-
€MbCA HA KOXHCHIT XU ma 0’°c canoaner wopasy
6 MOJ1. 306Cim 3ans2a€ 80AnUHi 8imep, HiOU U He OY10
1l020 306CiM [ He IH HAMBOPUS OYLOSO IHCAXTUBOSO
oicnysanns eoou» [23, c. 50].

KpiMm abctpakTHOrO IMEHHUKA OicHY8aHHs, Tpa-
TUIIHO BXKWBaHUH SIK JIAWIMBE CJIOBO MPUKMETHHUK
oicosuti (y YO. SlHoBcekoro: «Mu tiwinu 6 pawiui-
Hoomy mymani. bpue punie i xkpexmas, poscoxauii
i cmpawnui. bicoeoi eipu eimep neose Haoumas
napycu» [23, c. 71]) 3acBiguye TADIICTH B yKpaiH-
CBKill MapUHICTHYHIH JIITEPaTypi XyI0KHBOTO 300pa-
KEHHS Oica SIK ySIBHOIT HaIIPUPOAHOI ICTOTH, IO BTi-
JIIO€ 3710; «3a CTapOJaBHIX dYaciB OicoM Ha3WBaBcH,
MOXITUBO, CIIy’KHUTENb S3HYHHULBKOTO KYJIBTY, SKOMY
JOpydYaId 3arajioBaTH CBSILICHHE IEPEeBO Ha >Kep-
TOBHHKY, KOJIH TIPOBOAMUIIOCS OOTOCITY>KIHHS 3 Marid-
HUMH 3aKIMHAHHAMH, NOB’sI3aHE 3 MPOPOKYBAHHIM
MaioyTHeorO» [8, Cc. 40]. A B mogicti JI. Tenmgioka
«OcranHiil peiic «CiHTOKY-Mapy» MOPSILBKHHA I0C-
BiJl IMCbMEHHUKA IIOPOAMBY» UyTTEBHU nepudpas 3i
CTPWKHEBUM (CHHOHIMHHM JI0 6ico8a) CKIaJHUKOM
odussonvcoka: « Tyman noeycmiwas. Ane moeno cma-
MuUcs, wo noome nOpusUCmuil Ni6HIYHULL gimep i 6uo-
HOKIin nposchumscs. Taxe mym, Ha CMUKY oKeawy u
Mopsl, He pioKicmb. Y mymewniti Oua601bCoKill KyXui
n0200u 3apoodicyiomucs myconuy [25, c¢. 61-62].

3arasom xe B pomani lO. SHoBchkoro «Maii-
cTep Kopabist» XyaoxkHil 00pa3 Mopsi Ha0yBa€e O3HAK
CBSILEHHOIO TaiHCTBA, Y HaMaraHHi Mi3HATH SIKE —
BUIIMH CMHUCI JIIOACBKOTO OyTTS: «Ha mopi wym.
Xeuni 0’'toms y xeunepiz. bing mops pozmosnimu
Ham mak, Ak y cmeny. Mope — ye genukuii cmen,
Ha aKomy pocme cuHa it wopna mpasa. bina mopa
0obpe oymacmucsa, i 36uyaiini c106a Haduparomov
mMAaemMno20 it genuxozo 3micmyy [23, c. 48].

B. JKaiiBopoHOK 10 XapakTE€pHCTHUKH CJIOBa
Hcypod (myea), siKa «CrpajaBHa BBaXKaacs MEpCOHi-
(iKOBaHOIO JTIUXOI0 CHJIOKO, IO BTpydYajacs B JKUTTA
JIOOVMHM» 1 BOJHOUAC SBISUIA <«Karyde OakaHHs
4Oroch Kpamoro, mepenyciM y >KUTTI JTyXOBHOMY,
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nop. y 0. Knena: «Bouensiics 6 cunro cmyey Jicie
Hao obpiem — wocv Kauve mebe myou: mo — myea.
Bouensiics 6 onuckyuy oaneuinv mopcoky, oinumu
gimpunamu Memenuko6any — woch Kiude mebe
myou.: mo — myea. Bouensiics 6 bezmedicrhuil npocmip
cmenig, 0e coHye 3aKOUYEMbCs Y MpPaax BUCOKUX —
woch Kauue mebe myou: mo — myaay [8, c. 227-228].

B igioctuni JI. Tenaroka yBUpa3HIOETHCS 11I€ OTHA
MpPUYUHA MOPSIIBKOI XKypOM — OYiKyBaHa HECaMo-
BUTa OOPOTHOA 3 yparaHoM, sSIKy aBTOpP MPOHUKIHBO
(3 amrozi€ro Ha S3WYHMIBKI Ta XPUCTHAHCBKI 0Opsi-
noxii) HOMiHye nepudpazoM nexervbHe 8000Xpeuje:
«Bmim owcypba 3akpadanaca 6 mopauvke cepue
Mmumoxims. Yci mi, xmo cmynug na nanyby winona,
3HAU KOMYCb He CYOULOCS ROBEPHYMUCS 0000MY, 00
HOCOUHOK JIIOOUHU 3 MOPEM HE 3A6)COU KIHUAEMbCA
Ha it Kopucmbp.

ITnasanns 6yno scopcmore. Ypazanu ouikysanu
Kopabens nogcioou. Mopsaxkam eunano nekenbHe
eoooxpewer [15, c. 56].

JlociiTHUKY BU3HAYAIOTh CIIITBHUM 3HAMEHHUKOM
creny i Mops bezmedichicmo [24, ¢. 180]. [Iponukm-
BO-UYTTEBE PO3rOPHYTE MeTaOPUYHE MOPIBHSIHHS
Mopsi 31 cTenoM mpocrexyemo B mposi 0. fAHoB-
CbKOTO: «Mope — nycmenvHuil cmen 00H020 0Oaps-
JleHHsa 1l 00HO20 3anaxy. Yepes ye moouna wiykae
[HWwux mopie, oanvuux obpiie i conroowoi maiHu.
Cmen medicye 3 Mopem, wo 3a8uie npUliMaio Ha ceoi
simpu dicypaesnie iz cmeny» [23, ¢. 50]. A B npo3si
JI. Tenntoka — Mopsi 3 HeOOM (i3 TUM-TaKH GiOMIHHIM
MOTHUBOM Tiycreni): « Ocmposu UMUKAIUCs 3 600U,
5K NPOO0BICEHHS Camoi Oe300HI, — NPUMAPHO, ceped
nycmeini Heba 1 Mopsi, [ 6€300H5, 30A8A10Ch, NO2TU-
Hy1a iX, KOAU B0CMAHHE HAO OCMPOBAMU 30UCHYE
consunull okpaeyvy [26, c. 20].

Hani B Tekcti pomany «Maiictep KopaOms»
1O. SInoBCcHKMIT BycTaMy niepcoHaxa (IpUPOAKEHOTO
MOpEIUIABIIS), BUKOPUCTOBYIOUHM BUCIIOBU MOGUAHKA
NeK1a, epiHa 3emis, Hcua dyuida ToIo, OTHOIIoE
aJeropu4Huil 06pa3 «MOps-CTey» — aHTUIOAA Tip-
CBKUX KpaeBUMIB): «— [lodaecs s 00 monacmups, —
Hapewimi nouyau Mu tio2o 2010¢, — HiL020 8 Cimi sl
Oinvue He xomig i Hi npo wo He oymas. Monacmup
CMos8 y 20pax, omodeHuil gicamu Ui ckemamu. <...>
Pyuaii 6ys eounoro ocugoro oyuiero 8 MOHACMUPI.
A Kuoag y mboeo mpicouku, i 60HU NAUGTU GHU3 OO
epiWHUX 3emens. <...>

Iepwuil wac s nouysas cebe max, Hiou meHi OY10
npokonomo 8yxa. /[3éinka muwia 2ip 30asanacsa meHi
6IUHOI0 MOGUANKOI neKna. <...>

A empauaeé nompoxy 110606 i po3nau, Hcumms
OpuHino meHi 3 00UH, 5, Haye 8i0N0BI0AIOUU LIOMY),
0360HU8 3 Yciel cunu, cmosuu Ha 036inuyi. I a nouas
mapumu mopem. CKpizv a 6b6auas itozo. 3anypusuiu
PYKU 6 pyuatl, s panmom nioOHocug ix 0o poma,
HIOU YeKarouu, wo 800a MyCums 3pOOUMUCS CONO-
How» [23, c. 108].
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Ot1xe, B YKpaiHCBKOMY XYyIOXXHBOMY IHCKYpCi
CEeMaHTUYHUMH CKJIQJIHUKAMHU XyIOKHBO-00pPa3HOTO
NPE/ICTABICHHS CaKPaJi30BaHUX peajii MOPCHKOi
cTuxii € ‘BiUHICTBH’, ‘HOMIyK’, ‘BHIIPOOOBYBaHHA ,
0106miitaMiA Tpix’, ‘Homs’, ‘Tyra’, ‘caMOTHICTB, ‘iHO-
OyTTs’, ‘0e3Me}OKs’, ‘yCeMONMHHYINICTE , ‘HEeKepo-
BaHWHU Xaoc’, ‘pyiHiBHa cuia’, ‘THiB’, ‘Ooporn0ba’.
Jo iHTerpanpHUX MeTaQOpPHUYHUX O3HAK MapHUHic-

TUYHHUX AJIeTOPii MpoaHaTi30BaHUN MaTepian YIoB-
HOB&KY€ BITHECTH TaKi: «MOpE-CTeI», «MOpe-IIyc-
TEIs», «KMOpPE-MapeHHsD», «MOpPe-IIiJBOTHE [[APCTBOY,
«MOpE-CaMOTHICTB», ~ «MOpe-Xaoc»,  «Mope-00-
poTBOa», «Mope-TaiHay, «Mope-HaTXHEeHHs». llep-
CIIEKTHBAaMH  TOJAJBLIMX  PO3BIJOK  ybadaemo
JOKJIAJHUM aHalli3 CaKpaJbHOIO 3MICTy KOXKHOTO
MapHHICTUYHOTO KOHIICTTY.
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